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20.000
Besplatnih primjeraka

Subota, 3. juli

jutarnja 180C 
dnevna do 270C

jutarnja 190C 
dnevna do 280C

jutarnja 190C 
dnevna do 270C

jutarnja 200C 
dnevna do 260C
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Mi znamo sa bojama!
Z E N I C A

Mix Centar
3.500 nijansi za fasade i 
unutarnje boje Helios grupe
150.000 nijansi autolakova 
Mobihel i Standox

- Za kupnju preko 50 KM besplatan prijevoz

*27,90

*22,50

Z-unutarnja zidna boja 25kg

Spektra unutarnja zidna boja 15lit
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Pozitivni primjeri šire povjerenjeInterview sedmice

Muhsin Ibrahimagić,

direktor ZEDA-e

Charm 2
tel. 032 221 907   
ul. Šerbin sokak 13, 
iza Lonđe 2,  Zenica

Charm 1
tel. 032 407 660   
ul. Stara čaršija, 

Ako želite izgledati elegantno i drugačije dobra fri-
zura je ključna za savršen izgled. Svoju brigu o izgledu 
prepustite stručnjacima iz renomiranih beauty centa-
ra Charm 1 i Charm 2, koji imaju bogatu tradiciju.

BUDI SVOJA!

Šest godina prošlo je od osnivanja Agencije za lokal-
ni ekonomski razvoj ZEDA, čiji je jedan od glavnih ciljeva 
podrška i razvoj poduzetništva. Direktor ZEDA-e Muhsin 
Ibrahimagić naš je sagovornik u rubrici Interview sedmice.

ZEDA je osnovana sa ciljem da re-
alizuje prioritetne razvojne pro-

jekte u Zenici? Koliko je učinjeno?
“ZEDA je centralna organizacija za podršku ra-

zvoju Općine, što se postiže kroz  direktnu saradnju 
i snažnu podršku od strane Općine. Poduzetnički in-
kubator Zenica jedan je od naših projekata o kojem 
se najviše govorilo, ali uporedo s njim realizovane 
su ili se realizuju brojne aktivnosti. Od priprema na 
formiranju Agro-biznis zone sa agro-inkubatorom 
na  lokaciji omladinskog naselja Nemila (bivša ka-
sarna), do izrade Studije gasifikacije Zenice. Tu su i 
brojni nastupi naših poduzetnika na sajmovima u 
zemlji i inostranstvu, obuke za radnike i stručnjake, 
takmičenja poslovnih ideja i druge naše aktivnosti 
koje su značajno doprinijele razvoju poduzetništva.”

Poduzetnički inkubator jedan je od 
vaših projekata. Koliko je ovaj, ali i 

neki drugi projekti, uspio i kakva su iskustva?

„Korisnici inkubatora mogli su postati svi koji 
obavljaju ili imaju namjeru obavljati privrednu dje-
latnost, izuzev proizvodnje hrane, trgovine i ugosti-
teljstva. Agencija je u ovom projektu pružila stručnu 
i savjetodavnu podršku. U međuvremenu je izvršena 
adaptacija zgrade (bivša Tehnička kontrola Željezare) 
u kojoj je smješten Inkubacioni centar savremenih 
tehnologija - ICST. To je „dom“ poduzetnicima - počet-
nicima, koji će raditi na razvoju i primjeni novih teh-

nologija, realizaciji kreativnih ideja sa sofisticiranijim 
proizvodima. Mjesto u Centru će također naći i firme 
početnici koje su pobijedile na  takmičenju za najbolje 
poslovne planove. Za sve njih ovo je sjajna šansa.”

Je li ovdašnjim poduzetnicima i po-
tencijalnim investitorima lakše ili 

teže poslovati u odnosu na ostale bh. općine? 
“Kompleksno je pitanje šta je presudno da firme uspiju. 
Za početak, to je njihova ideja, sposobnost i znanje, a 
zatim da li su dobro procijenili tržište itd. Mi nastoji-
mo da privrednicima pomognemo da “stanu na svoje 
noge”. Vremena su teška i malo ljudi se odlučuje za 
pokretanje vlastitog biznisa. Pozitivni primjeri iz našeg 
inkubatora doprinose širenju povjerenja i pozitivnih 
razmišljanja ljudi. Oni su odraz uloženih sredstava i tru-
da, a država, pa i lokalna zajednica, mora naći načina 
da pomaže ovakve projekte.

Agencija ZEDA je bila uključena i u 
izradu LEAP-a, plana djelovanja 

na polju zaštite okoliša u Zenici. Šta naši su-
građani u narednom periodu mogu očekivati 
kada je u pitanju unaprjeđenje stanja?

“Vijeće općine Zenica je na sjednici održanoj 2. 
juna jednoglasno usvojilo Lokalni ekološki akcioni plan 
(LEAP).  On predstavlja dugoročni plan djelovanja na 
polju zaštite okoliša, a izradila ga je sarajevska firma 
Dvokut pro u partnerstvu sa ZEDA-om. Dokument sa-
drži ocjenu sadašnjeg stanja, uz identifikovane glavne 
probleme svrstane po prioritetima, a utvrđuje i aktiv-
nosti i mjere na zaštiti i poboljšanju postojećeg stanja 
okoliša. Ovo je polazna osnova za otvaranje dugoroč-
nog procesa od kojeg se očekuje postepeno rješavanje 
najvećeg dijela problema. Vijećnici su ovaj dokument 
pozitivno ocijenili. Detaljnije razraditi pitanje monito-
ringa, sačiniti Studiju nultog stanja zagađenosti zraka, 
jasnije definisati instrumente za provođenje LEAPa, 
kao i konkretizovati mjere - neke su od izrečenih, a 
kasnije u zaključku i prihvaćenih sugestija.”

Ovih dana aktuelna je izrada Strategije razvoja općine Zenica, projekat u kojem je 
ZEDA aktivan sudionik. Kako ocjenjujete rad Partnerske grupe?

“Strategija će definirarati u kojem 
pravcu će se grad Zenica razvijati u raz-
doblju od 2010. do 2020. godine. Među 
prioritetima su postizanje energetske 
efikasnosti, razvoj privatnog poduzetniš-
tva i malih i srednjih preduzeća, dovođe-
nje stanja okoliša u evropske standarde, 
stvaranje uslova za postizanje održivog 
razvoja u svim segmentima, razvoj obra-
zovanja u svrhu postizanja konkurentnosti privrede i profiliranje Zenice u regionalnog lidera. Svojim pri-
jedlozima i mišljenjima članovi Partnerske grupe imali su priliku da doprinesu sveukupnom kvalitetu ovog 
dokumenta, prije njegovog usvajanja u gradskom parlamentu, koje se očekuje s početkom jeseni.” 

Strategija razvoja
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Treći poslovni susreti predstavnika 
općina Zenica i Gračanica okupili su 
predstavnike lokalnih uprava, firmi i 
institucija kulture, a razgovarano je o 
mogućnostima jačanja privredne, sa-
jamske i kulturne saradnje. Načelnici 
dviju općina, domaćin Husejin Smajlić i 
gračanički načelnik Nusret Helić saopćili 
su nakon sastanka kako su ovom pri-
likom otvoreni razgovori o interesima 
gračaničkih poslodavaca za formiranje 

Poslovni susreti Upis srednjoškolaca

novih firmi u okviru Radne zone „Zenica 
1”. Razgovarano je i o kolektivnim nastu-
pima firmi iz Gračanice na predstojećem 
sajmu Zeps 2010, u oktobru ove go-
dine, odnosno Međunarodnom sajmu 
poduzetništva i obrta „Grapos Expo”. 
Zeničani su goste iz Gračanice upoznali 
i sa načinom na koji je riješeno pitanje 
zbrinjavanje otpada u Zenici. Nakon sas-
tanka dvije delegacije obišle su Muzej 
grada Zenice i Radnu zonu „Zenica 1”.  

U  prvom upisnom roku za upis 
učenika u prve razrede srednjih škola 
na području ZDK za narednu, 2010/ 
2011. školsku godinu, u 34 srednje 
škole ukupno je upisano 4.723 uče-
nika, od čega je u 11 zeničkih sred-
njih škola upisano 1.653 učenika. 
Prvi upisni rok obavljen je u prvoj 
polovini ovog mjeseca, a drugi je 
planiran od 11. avgusta i za upis u 
srednje četvorogodišnje škole traja-
će do 18. avgusta,  a za trogodišnje 

biće otvoren do 20. avgusta. U  po-
menutom roku u prve razrede sred-
njih škola na teritoriji ZDK moći će se 
upisati još 1.118, a na prostoru opći-
ne Zenica još 382 učenika i to samo u 
zeničkoj Stručnoj zanatskoj, Stručnoj 
industrijskoj, te Mješovitoj srednjoj i 
u Specijalnoj srednjoj školi u Zenici.U 
ostalim srednjim školama na prosto-
ru zeničke općine plan upisa u prve 
razrede je već ispunjen u prvom upi-
snom roku.

Ul. Zmaja od Bosne br.1, Zenica, 
Tel. 	+ 387 (32) 200 130, 
	 + 387 (32) 200 131, 
europart@telekabel.ba

GARANCIJA1 godina

NA STAROM MJESTU 
U NOVOM RUHU!
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Vlada ZDK usvojila je Zaključak o 
usvajanju Elaborata o opravdanosti 
osnivanja Politehničkog fakulteta 
Univerziteta u Zenici. Na ovom fa-
kultetu će biti dva studijska odsjeka: 
Proizvodni biznis i Građevinarstvo. 
Odsjek za proizvodni biznis je osno-
van 2006. godine na Mašinskom 
Fakultetu i kao takav će preći na 
Politehnički fakulet. Novi odsjek je 
Odsjek za građevinarstvo. Univerzitet 

Politehnički fakultet

u Zenici raspolaže sa dovoljno pro-
stornih, materijalno-tehničkih i ka-
drovskih pretpostavki za pokretanje 
Politehničkog fakulteta. Elaboratom 
o opravdanosti osnivanja je utvrđe-
no da postoji potreba tržišta rada za 
licima koja će studirati i završiti Po-
litehnički fakuletet. Konkurs za upis 
studenata na Politehnički fakultet će 
biti objavljen nakon usvajanja Elabo-
rata od strane Skupštine ZDK.

Isplatom pet 
bivših radnica 
Krivaje i potpisi-
vanjem Sporazu-
ma 167 radnika 
sa Vladom FBiH 
o odustajanju od 
stečaja preduzeća 
„IP Krivaja“ u Zavi-
dovićima, proble-
mi, čini se, nisu ni 
izdaleka riješeni. Naime, ovim činom 
napravljen je samo prvi korak ka regi-
straciji preduzeća, koja je kako sazna-
jemo, još neizvjesna. Potvrdio je to i 
Ismet Mujanović, direktor firme „Kri-
vaja 1884.“, koja faktički još ne postoji. 

Neizvjesnost

Tunel Vijenac

Nova proizvodna linija

„Registraciju oče-
kujemo na Višem 
sudu u Tuzli. Odluka 
može biti dvojaka,  
registracija predu-
zeća „Krivaja 1884.“ 
ili upućivanje pred-
meta na Osnovni 
sud. U drugom slu-
čaju nalazimo se u 
situaciji koja je za 

nas kobna, jer prvostepena registracija 
Krivaje pruža mogućnost žalbe od 60 
dana, te eventualno vraćanje na Viši 
sud. Što je opet proces koji bi mogao 
potrajati do kraja godine“, pojasnio je 
Ismet Mujanović.

Direktor Direkcije za 
izgradnju, upravljanje 
i održavanje autocesta 
Federacije BiH Erdal 
Trhulj i predsjednik 
Uprave ljubljanskog 
preduzeća SCT Ivan Zi-
dar potpisali su u sjedi-
štu Vlade ZDK Ugovor o 
izgradnji autoceste na 
koridoru V-c, dionica 
Drivuša- Kakanj, poddionica Gorica- 
Bilješevo. Ugovor se odnosi na gradnju 
tunela „Vijenac“, kojim će se razdaljina 
između Sarajeva i Zenice skratiti za 
oko pet kilometara. Vrijednost radova 

iznosi 54.602.849,29 eura, a sredstva 
su osigurana zajmom od Evropske 
banke za obnovu i razvoj (EBRD). Rok 
za izgradnju ove dionice je 36 mjeseci i 
ovo je prvi veliki tunel na koridoru V-c. 

Zenički pogon kom-
panije CIMOS TMD Ca-
sting ušao je u drugu 
fazu proizvodnje i razvo-
ja, u kojem je u redovnu 
proizvodnju puštena lini-
ja mehaničke obrade kao 
drugi, napredniji nivo 
proizvodnje autodijelo-
vaPrema riječima Razima Lušničkića, 
direktora zeničke kompanije, nakon 
nekoliko mjeseci probne proizvodnje, 
iz zeničkog pogona je ovih dana u svijet 
krenulo između 2.500 i 3.000 zamajaca 

sedmično za potrebe CI-
MOS-ovog partnera PSA, 
koji se koristi za ugradnju 
u nove serije Fordovih 
vozila. “Pokretanjem 
redovne umjesto ekspe-
rimentalne proizvodnje 
na novoizgrađenoj proi-
zvodnoj liniji kompenzi-

rali smo određeno smanjenje narudžbi 
u drugim segmentima proizvodnje. U 
svakom slučaju, proizvodnja u 2010. 
znatno je veća u odnosu na prošlogo-
dišnju”, ističe Lušničkić.
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Prodavnica tekstila BRANELI 
Masarykova 33 preko puta BH Pošte

Jorgani, jastuci, posteljine, 
plahte, prekrivači, deke ...  

FINOBELOV antialergijski 
program: pokrivači i jastuci, 
prekrivači za namještaj, velik 
izbor plahta na gumu, jastučni-
ce, štep deke, ukrasni jastučići, 
deke, ručnici, kompletan dječiji 
program i program donjeg veša

AKCIJA: 
KUPOVINOM 2 ARTIKLA 

DOBIJATE 1 JASTUK GRATIS!!! 

Mirisi nove generacije
Grupa od 196 djece ratnih vojnih 

invalida, djece porodica šehida, pogi-
nulih, umrlih i nestalih branilaca, sa 
područja Zeničko-dobojskog kantona 
boravila je na organiziranom sedmod-
nevnom ljetovanju u Neumu. Troškove 
boravka na moru finansiralo je resorno 
ministarstvo Vlade ZDK koje je za ove 
potrebe izdvojilo oko 20.000 KM. U 
realizaciji programa ljetovanja djece 
sudjelovale su organizacije Saveza RVI 

ZDK, Organizacija porodica šehida i 
poginulih boraca ZDK i Unija veterana 
ZDK, koji su se pobrinuli da djeca ovih 
socijalnih grupa slabijeg materijalnog 
stanja svoj boravak na moru iskoriste 

Ljetovanje

Seminar

na najbolji mogući način. Program 
ljetovanja je realiziran u saradnji sa 
hotelom Neum u kojem su djeca imala 
odlične uslove za boravak i odmor, a 
tokom boravka upoznala su se i dru-
gim dječijim udruženjima iz BiH, koja 
su u isto vrijeme boravila na moru. Ovu 
djecu posjetili su premijer Miralem 
Galijašević i resorni ministar Sejad Na-
lić, te izrazili zadovoljstvo činjenicom 
da je sve proteklo kako je zamišljeno. 

Iz Ministarstva za boračka pitanja sa-
općili su da su odobrena i sredstva za 
program rehabilitacije 20 slijepih bo-
raca prve kategorije, koji će boraviti na 
moru sa pratiocima sredinom jula.  

U prostorijama    Federalnog mini-
starstva  zdravstva održana je promo-
cija knjige „Ugovaranje u porodičnoj 
medicini“, autora prof. dr. Senada Hu-
seinagića, prof. dr. Sc. Borisa Hrabača i 
dipl. iur. Snježane Bodnaruk. Recezenti 
ove knjige prof. dr. Aziz Šunje i prof. dr. 
Adnan Rovčanin su naglasili da je ovo 
koristan priručnik za ljekare, medicin-
sko osoblje i pacijente te da knjiga obu-
hvata sve bitne aspekte porodične 
medicine. Ova knjiga značajan prostor 
posvećuje unapređenju zdravstvene 
zaštite i tretira različite modele finan-
sijske samoodrživosti porodične me-
dicine kao novog koncepta zdravstva. 
Dati su konkretni modeli finansiranja 

Ugovaranje 
u porodičnoj 

medicini

porodične medicine, reforme zdrav-
stvenog sistema i ukazano je na finan-
sijsku održivost novog sistema. Knjiga 
je plod iskustava autora i njihovog du-
gogodišnjeg zajedničkog istraživanja 
i analiziranja zdravstvenog sistema. 
Promovira sistem u kojem su doktori  i 
sestre u porodičnoj medicini motivirani 
da rade u korist pacijenata, da se vodi 
računa o racionalnom korištenju raspo-
loživih resursa, prije svega finansijskih, 
te da promoviraju i što više rade na 
prevenciji kako bi dugoročno gledano 
čitav zdravstveni sistem uštedio. Klju-
čevi na naslovnici knjige stilski govore 
da je ugovaranje u porodičnoj medicini 
ključ reforme u sektoru zdravstva.

Trodnevni seminar, 
namijenjen općinskoj 
administraciji i nevla-
dinim organizacijama, 
o Upravljanju projek-
tnim ciklusom po stan-
dardima EU, održan 
je u općini Zenica. Op-
ćinska uprava unapri-
jed je odredila oblasti 
na osnovu kojih su se 
tokom seminara razvijale projektne 
ideje. Kao rezultat ovog seminara 
proizašla su tri projekta: Redovno 
informiranje građana i osiguravanje 
povratnih informacija od građana, 
Sistem odvajanja korisnog otpada i 
Trajni smještaj za najugroženije po-

rodice Roma. Prvi projekat finansirat 
će općina Zenica, dok će za druga 
dva projekta, pored općine, sredstva 
biti osigurana od ALBE i Federalnog 
ministarstva pravde. Projekte su 
zajedno kreirali službenici općine i 
predstavnici NVO-a.
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EZ d.o.o Busovača
Kaćuni bb, 72264 Kaćuni
Tel.: +387 (0) 30 591 012
Fax: +387 (0) 30 591 012 / +387 (0) 30 543 251
www.tisal.ba,  info@tisal.ba

Mirisi nove generacije
Lila mirisi na potpuno novi način oslobađaju miris na rublju.

U novom Lila omekšivaču ugrađen je inkapsulirani miris koji se postepeno 
oslobađa, a puni efekat se osjeća pri dodiru ili kontaktu sa tkaninom.

Kapsule, koje su nevidljive golim okom, prilikom nošenja odjeće “pucaju” i 
daju erupciju dodatne količine parfema koji produžava efekte svježine 

čak i poslije dužeg stajanja u ormaru

Mirisi nove generacije su 
rađeni po propisima EU.
Smanjen štetan uticaj na 
okolinu, biorazgradivi sa 
prirodnom formulacijom 

bez alergena
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- Telekabel Zenica - Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -

Štrosmajerova 14,  72000 Zenica
www.telekabel.ba, e-mail: info@telekabel.ba

KABLOVSKE 
TELEVIZIJE 

5
Pozovite 

446-110 ili 446-111
uživajte u 45 analognih

i 55 digitalnih TV kanala 

Nagradna akcija traje od 21. juna do 15. jula 2010.

 
na kraju i ove školske godine

SVE VRLODOBRE I ODLIČNE UČENIKE I 
redovne studente

TRUD NIJE UZALUD
ZASLUŽILI SMO KVALITETAN RASPUST!

TELEKABEL
N A G R A Đ U J E

- Telekabel Zenica - Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -

Dvadeset nezaposlenih žena iz Kaknja dobilo je uvjere-
nja o izvršenoj prekvalifikaciji u zanimanje tehnički sekretar, 
kako bi brže uspjele naći zaposlenje. Riječ je o 20 žena trgo-
vaca koje su posredstvom Zavoda za zapošljavanje Kakanj 
izrazile želju o prekvalifikaciji. Nosilac projekta je Udruženje 
žena Općine Kakanj „UŽOK“, a partneri u projektu bili su Opći-
na Kakanj, Javna ustanova za kulturu i obrazovanje Kakanj i 
World vision. “Problem zapošljavanja, naročito ženske popu-
lacije, gorući je problem kako u Kaknju tako i šire. Programski 
cilj “UŽOK”-a je pomoći ženama u svim segmentima života.”, 
rekla nam je Munevera Zečević, predsjednica udruženja.

Prekvalifikacija

Na području zavidovićke općine 
kiša je padala u kontinuitetu 48 sati, 
evidentirane su veće poplave, a pokre-
nuta su i brojna klizišta. Najteže stanje 
je bilo na području MZ Gostović, tačni-
je na području 8. i 9. km uz rijeku Go-
stović. Voda se izlila iz korita i poplavi-

la veće obradive površine, te nekoliko 
objekata. Obilne padavine pokrenule 
su i nova, ali i aktivirala stara klizišta, 
saznajemo od  Senada Huskanovića iz 
Civilne zaštite Zavidovići.

Poplave i 
klizišta

Sanacija

Općinski načelnik Tešnja, Fuad Ši-
šić sa saradnicima i izvođačima radova 
imao je radni sastanak oko nužne sa-
nacije putnih komunikacija oštećenih 
tokom posljednjih padavina. Izvršena 
je analiza dosadašnjih radova, te do-
govoren nastavak sa intenziviranjem 
aktivnosti kako bi svi putevi na po-
dručju općine Tešanj bili prohodni. 
Konstatovano je da je trenutno najveći 
problem nedostatak budžeta za ovu 
namjenu i još nema naznaka kako bi 
se ovo moglo razriješiti. Bez značaj-
nije podrške viših nivoa vlasti, Općina 
Tešanj neće biti u stanju sama izvršiti 
ni nužnu sanaciju.
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Počeo je ljetni raspust. Kraj školske 
godine za većinu zaposlenih roditelja 
znači i početak ljetnog odmora. Ras-
pust za učenike znači kasni 
odlazak u krevet i kasno 
ustajanje, igru bez kraja 
i skoro tri mjeseca bez 
domaćih zadataka. Za 
roditelje to znači čitav niz 
većih ili manjih logističkih izazova: od problema brige za djecu dok su oni na 
poslu, do obavljanja svih priprema za godišnji odmor. Međutim, to pravilo u BiH 
postaje iznimka i samo rijetki koji imaju stabilan posao i solidna primanja će 
moći svoje školarce obradovati nekim putovanjem. Rijetki sretnici će posjetiti 
more, dok će većina ostati kod kuće i vrijeme ljetnog raspusta provesti na okol-
nim izletištima. Bilo kako bilo, naša obaveza je da Vam uputimo par korisnih 
savjeta kako zaštititi svoje mališane od neprilika koje ih mogu zadesiti kako na 
moru, tako i u prirodi. Kada izaberete destinaciju, provjerite koliko je udaljena 
najbliža ambulanta, postoje li sadržaji prilagođeni djeci: dječija igrališta, baze-
ni za djecu i slično. Budete li unaprijed mislili na neke detalje, boravak će vam 
biti ugodniji i moći ćete se u potpunosti opustiti. Ravnajte se prema starosti 
djeteta i daljini odredišta. Kada su u pitanju manja djeca, idealno prevozno 
sredstvo je lični automobil, te izbjegavajte putovati tokom najtoplijeg perioda 
dana, od 11 do 16 sati, pogotovo ako u automobilu ne postoji klima-uređaj. 
Imajte u vidu da klima-uređaj isušuje sluznicu, što otežava disanje, te da ne 
smijete pretjerivati s hlađenjem - razlika vanjske i unutrašnje temperature ne 
smije biti veća od 5 stepeni. S malom djecom najbolje je putovati rano ujutro 
ili noću. Zbog eventualnih zastoja, kvarova i sličnih nepredviđenih situacija, 
ponesite dovoljno hrane i pića. Neka to bude uglavnom voće (jabuka, banana), 
slani keks, grisini. Izbjegavajte masnu i slatku hranu, te gazirana pića. Kada ste 
konačno stigli na odredište, priroda i zelenilo koliko god lijepi bili, mogu vam 
i narušiti ugodu boravka, ukoliko budete imali bliski susret sa insektima, gmi-
zavcima itd, ali o toj temi više ćete moći pročitati u narednom broju Superinfa.

Gdje god da krenete sa djecom ne zaboravite staviti u torbu: 
zdravstvenu knjižicu djeteta, sredstvo za sni-
žavanje tjelesne temperature (paraceta-
mol, ibuprofen), kapi za nos (fiziološki 
rastvor ili na bazi morske vode), 
antihistaminski sirup i antiemetik, 
oralnu rehidracijsku so, sterilnu 
gazu, flaster i sredstvo za dezinfekci-
ju, kremu protiv uboda insekata, sredstvo za zaštitu od sunca i sredstvo za za-
štitu od insekata. Ljeto je vrijeme kad kočnice popuštaju, a oprez kvari užitak. 
Stoga su nezgode katkad nezaobilazan suputnik, te se na vrijeme naoružajte 
strpljenjem i učinite sve što je u vašoj moći da otklonite uzroke nezgoda.

KONAČNO 
RASPUST

U BiH i cijelom svijetu obilježen 
je Međunarodni dan borbe protiv 
zloupotrebe droga. Podizanje svijesti, 
informisanje o štetnim efektima droga 
i motivisanje društva da se angažuje 
u suzbijanju korištenja ali i rasturanja 
narkotika su u prvom planu borbe pro-
tiv narkomanije. Problem zloupotre-
ba droga izražen je u najosjetljivijim 
grupama, posebno među mladima. 
Najčešće se počinje iz znatiželje i sa 
marihuanom. O štetnosti narkotika i 
načinima prevencije, na Svjetski dan 
borbe protiv zloupotrebe droga u Ze-
nici se govorilo drugačijim tonom. Ve-
dra atmosfera i mladi ljudi spremni za 
razgovor i pomoć jedan su od načina 
da se veoma ozbiljan problem približi 
što većem broju ljudi. Ovaj dan mladi 
su Zeničani obilježili prigodnom mu-
zičkom svečanošću i konzumacijom 
ćevama i bureka poznatog zeničkog 

ugostiteljskog preduzeća “Salčino-
vić” na Trgu Alije Izetbegovića, ispred 
Robne kuće Bosna. A upravo se ćeva-
pi i bureci zaštitni znak ovogodišnje 
kampanje u borbi protiv droge, koju 
vodi Kantonalni zavod za borbu protiv 
bolesti ovisnosti Zenica, pod slogani-
ma: “Droga? Ne, hvala, ja ću Burek!” 
i “Droga? Ne, hvala, ja ću Ćevape!”. 
“Smatram da se na pametan način 
borimo protiv droge. Nudimo zdravu 
alternativu, naše ćevape i bureke, koji 
su sudbinski vezani za svaku porodici 
i svakog Bosanca i Hercegovca. Tako 
jednostavno, a tako dobro. Zato pozi-
vamo sve roditelje da danas, ali i na-
rednih dana, sa svojom djecom odu na 
ćevape i bureke. Možda tako nadokna-
de i propušteno do sada, jer sutrašnjica 
bez djece nema smisla. A trebaju nam 
zdrava djeca, kazao je neuropsihijatar 
dr. Ahmed Ćerim, direktor Zavoda.

Droga? Ne hvala!

Trideset godina mature proslavila je 
po mnogima jedna od najboljih i naju-
spješnijih generacije Ekonomske škole u 
Zenici. Neki od prisutnih profesora u šali 
su prokomentarisali da se ne sjećaju ge-
neracije koja je slabije učila, a po zavr-
šetku škole više ostvarila. Uspješni po-

duzetnici, direktori, ekonomisti okupili 
su se u obrazovnoj ustanovi kojoj puno 
duguju. Nakon održanog školskog časa 
sedamdesetak prijatelja iz đačkih dana 
i školskih klupa napravili su druženje za 
čistu desetku do ranih jutarnjih sati u 
zeničkom hotelu Internacional. 

Tri decenije kasnije
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Telekabel
Kablovska  t e lev i z i ja

Zenica

DIGITALNA TELEVIZIJA
Prednosti digitalne televizije Telekabela?
“Telekabel” uporedo sa 45 analognih TV programa distribuira i 

55 TV programa u digitalnoj kvaliteti. Digitalna televizija gledatelji-
ma donosi niz prednosti i novosti za komforniji TV užitak: razni efekti 
interferencije u slici ili višestruke slike, što je čest slučaj u analognom 
prijemu programa, u digitalnoj televiziji ne postoje. Osim toga, mo-
guć je prijenos slike u širokom formatu 16:9, na koji smo navikli kod 
filmova. Digitalna tehnologija omogućuje prijenos do šest puta više 
televizijskih programa u istom radiofrekvencijskom spektru, što 
znači više programa i bolju ponudu sadržaja.

Priključak na digitalnu televiziju 
Telekabela već od danas!

Za naše korisnike koji ne posjeduju TV prijemnike sa DVB-C 
tunerom obezbijedili smo SET-TOP-BOX i besplatno priključenje za 
praćenje OSNOVNOG DIGITALNOG PAKETA PROGRAMA, uz novi 
ugovor i mjesečnu naknadu od 15 KM. 

Ovaj paket pruža mogućnost praćenja 57 digitalnih kanala, uz 
postojećih 45 analognih kanala koji su i ranije bili u ponudi. 

Dodatni digitalni paket sa obogaćenim ponudama tematskih 
sadržaja je u pripremi. 

Pretplatnici koji još nisu spremni za prelazak na digitalnu tele-
viziju mogu zadržati naš ANALOGNI PAKET PROGRAMA uz nepromi-
jenjenu mjesečnu naknadu. 

Preporuka građanima 
i tehničke karakteristike

Digitalizacija televizijskih programa (javnih servisa i komerci-
jalnih TV stanica) u cijeloj BiH, po preporukama EU i odredbama 
domaće zakonske regulative mora biti završena do 2012. godine. 
Zato je naša preporuka građanima da već od danas, pri kupovini 
televizora biraju modele TV prijemnika sa DVB-C tunerom. Oznaka 
“C” upravo se odnosi na prijem putem kablovske mreže. Na taj 
način građani će izbjeći dodatne troškove koje će imati naknadnom 
kupovinom ili najmom takozvanog SET-TOP-BOX-a.

Naši korisnici koji već posjeduju TV prijemnike sa DVB-C tune-
rom, digitalne programe mogu u opcijama biranja digitalnih TV 
kanala pronaći na frekventnom opsegu od 714 do 786 MHz, uz 
međusobni pomak između kanala od 8 MHz. 

Modulacija je QAM 64, a SYMBOL RATE je 6875.

- Telekabel Zenica - Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -

- Telekabel Zenica - Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -

57 digitalnih TV kanala

Srebrenica 19952010
Jubilarni 500. festi-

valski dani Ajvatovice 
okončani su centralnom 
ceremonijom održanom 
na Musali u Pruscu. Ovo-
godišnja najveća tradici-
onalna vjersko-kulturna 
manifestacija Bošnjaka, 
ujedno najveće dovište 
muslimana u Evropi 
trajala je 22 dana, a u 
nekoliko bh. gradova je 
upriličeno 70 naučnih i 
kulturno-sportskih sadr-
žaja. Završna svečanost 
je počela u rano jutro 
dolaskom konjanika ispred Handan-agine džamije u 
Pruscu i parade. Nakon obavljene prozivke bajraka, 

Jubilarna 500. Ajvatovica

BHRT
FTV
RTRS
OBN
TV BN
BN MUSIC
PINK BH
RTV ZE
TVSA
HAYAT
ALFA
AMNA TV
OTV
HEMA

HRT 1
HRT 2
RTL Televizija
NOVA TV
KT NET
MTV ADRIA

RTS SAT
RTS 1
RTS 2
B92
RT CG
KANAL D
BALKANIKA
DM SAT

EUROSPORT
EUROSPORT 2
ANIMAL – PLANET
NATIONAL GEOGRAPHIC
DISCOVERY
HALLMARK

CNN
AL JAZEERA
CARTOON NETWORK
JIM JAM
VIVA
FASHION

TV SLO 1
TV SLO 2
MAKEDONIJA
RTV KOSOVO
TRT
SAUDI 1

RAI UNO
TV5
TVE

ARD
SAT 1
KABEL 1
VOX
ZDF
RTL
RTL2
SUPER RTL

konjanici, njih oko 500, uputili su se ka sedam kilo-
metara udaljenom dovištu, praćeni burnom ovacijom 

hiljada vjernika. Prema 
običaju, konjanici i baj-
raktari su se prvo uputili 
ka Ajvaz-dedinoj stijeni. 
Uz jubilarnu 500. mani-
festaciju promovisana je 
monografija o Ajvatovici. 

Izložbe fotografija Tuzlaka Amela Emrića, fo-
toreportera agencije Associated Press,  održana je 
u zeničkoj Galeriji u Sinagogi. U okviru aktivnosti 
osvježavanja sjećanja na Srebreničku golgotu, Muzej 
grada Zenice i BMG - Bosanska medijska grupa Tuzla 
postavili su Emrićevu izložbu u kojoj autor tematski 
tretira problem Srebrenice i njenih stanovnika u 
periodu mart 1993. - juli 2009. godine. Postavljeno 
je ukupno 300 fotografija na sedam velikih panela. 
Emrićeve fotografije su nijemi svjedok izbjeglič-
kih konvoja iz Cerske i Srebrenice, pada Srebrenice, 
preživljavanja u izbjegličkom i povratničkom životu, 
potragama za nestalim i bolnom 11. julu. 
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Iako su učenici OŠ „Ahmed Muradbegović“ iz Do-
njeg Kaknja uveliko na raspustu, uposlenici ove škole 
već vrše pripreme za narednu školsku godinu. Tako 
je ovih dana zavšeno opremanje savremene fonou-
čionice za učenje stranih jezika za 32 učenika. I ovaj 
projekat pomogla je Vojna misija Republike Turske, 
a vrijednost investicije je oko osam hiljada eura. Za 
trud i zalaganje veliki broj učenika ove i drugih škola 

sa područja općine Kakanj nagrađeni su ekskurzijom 
u Istanbul. Superinfo saznaje da će osim ove škole 
fonoučionice dobiti i O.Š. „15 april“ u Doboju i gi-
mnazija „Muhsin Rizvić“ u Kaknju

Fonoučionica Kosturnica Koncert sjećanja 

Velika je sramota za grad koji posjećuje veliki 
broj turista da ima devastiran centralni park. Kroz 
Visoko nije bjesnio nikakav «tornado», «pijavica» 
ili veća oluja. Neiživljena omladina kojima Spomen 
kosturnica služi za derneke i opijanje uspjela je dio 
spomenika (bijela kamena ploča)  odgurati udesno 
i odvaliti dio prilaza spomeniku. Možda se neko sjeti 
da do “Dana borca”, slavio se on ili ne, popravi uni-
šteno i jedinu preživjelu bistu narodnog heroja Mehe 
Patka oslobodi od granja kako bi bila iole vidljiva.

Nakon Zenice i Kakanj će zahvaljući Turskoj voj-
noj misiji u BiH dobiti sahat kulu. “Naši prijatelji iz 
Turske obezbjedili su 126 hiljada maraka, dok će 
lokalana vlast izdvojiti još sedam hiljada za izradu 
projekta. Ovako lijepo zdanje omogućiće Kaknju da 
nakon više decenija dobije svoj trg”, rekao je za Su-
perinfo Mensur Jašarspahić, načelnik Kaknja. Sahat 
kula će biti smještena između pijace, škole i džamije i 
sa četiri česme koje su planirane biti će pun pogodak 
za osvježenje ili uzimanje abdesta.

Sahat kula

Nabavljena oprema

Učenici generacije
Budućnost Žepča

Povodom dvije go-
dine od smrti Zeničan-
ke Sanele Redžepagić, 
mezzosopranist ice, 
članice ansambla sa-
rajevske opere, u Bo-
sanskom narodnom 
pozorištu će se održati 
koncert “Ljepotom 
duše vođeni”. Organiza-
tor koncerta je Fondacija “Sanela Redžepagić” čiji je 
temeljni cilj edukacija žena u cilju prevencije od raka 
dojke. “Okupit ćemo njene kolege operske pjevače 
iz BiH i okruženja, muzičare koji njeguju klasičnu 
muziku i sevdalinku te kolege kantautore, a koji su 
sa njom surađivali i bodrili je i u bolesti”, kaže Larisa 
Gavran, predsjednica Upravnog odbora Fondacije. 
U programu učestvuju operni pjevači Olivera Milja-
ković (Austrija), Gjorgji Cuckovski, Olgica Milevska 
(Makedonija), Ivana Lazar (Hrvatska) i Armando 
Puklavec (BiH), te muzičari Ehlimana Tikveša, Emir 
Nuhanović, Belma Alić, Mersiha Teskeredžić, Tijana 
Vignjević, Dino Šaran i Dino Šukalo. 

Općinski načelnik iz Zavidovića, Hakija Osmić je 
sa sekretarom za društvene djelatnosti i opću upravu 
Šemsudinom Starčevićem, primio učenike generaci-
je osnovnih i srednjih škola sa područja zavidovićke 
općine. Skupu su prisustvovali i direktori škola, te ro-
ditelji. Nagrađeni učenici su, Davud Efendić, Emir Mi-
linkić, Selma Halilčević, Emira Hasić, Adina Omerović, 

Amela Zukić, Nusreta Sinanović, Selma Mulahusić i 
Elvisa Buljubašić. Osim čestitki i želja za uspjeh u živo-
tu i daljem školovanju, načelnik je učenike i novčano 
nagradio. Srednjoškolcima je uručeno po 500 KM, dok 
su osnovci za svoj uspjeh nagrađeni sa 250 KM.

Općinski načelnik Žepča Mato Zovko sa surad-
nicima upriličio je tradicionalni prijem za učeni-
ke generacije svih osnovnih i srednjih škola ove 
općine. Načelnik i njegovi suradnici zaželjeli su 
ovim mladim ljudima nastavak uspješnog obrazo-
vanja te tom prigodom svim učenicima dodijelili 
novčane nagrade.  Učenicima generacije srednjih 
škola obećao je, sukladno Odluci Općinskog vi-
jeća Žepče, nakon upisa na fakultete, i dodjelu 
općinskih stipendija. Učenici generacije osnovnih 
škola su Nikolina Bonić, Zerina Avdić, Malik Gazić 
te Elmina Bečić. Učenici generacije srednjih škola 
su  Hrvoje Jukić  (KŠC Don Bosco - Opća gimnazi-
ja), Danijela Martinović (KŠC Don Bosco - Srednja 
mješovita škola) te  Svjetlana Pavković  (Srednja 
mješovita škola Žepče).

U okviru planskih aktivnosti Službe civilne zaštite 
za 2010. godinu, proteklih dana je putem postupka 
javne nabavke, nabavljena lična zaštitna oprema za pri-
padnike Profesionalne vatrogasne jedinice Tešanj. Radi 
se o trenutno aktuelnoj namjenskoj opremi za zaštitu 
vatrogasaca za prilaz vatri, koja u ovom obimu do sada 
nije korištena u našoj vatrogasnoj jedinici. Ova oprema 
će u znatnoj mjeri povećati sigurnost vatrogasaca kod 

prilaza vatri, a samim tim i uspješnost u provođenju ak-
cija zaštite od požara. Oprema je nabavljena u skladu sa 
Programom razvoja za zaštitu i spašavanje iz sredstava 
posebnog poreza od prirodnih i drugih nesreća.
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Delegacija  istanbulske općine Kartal na čelu sa 
načelnikom Altinokom Ozom, boravila je u trod-
nevnoj posjeti Visokom, gdje je potpisana Povelja 
o prijateljstvu koja bi trebala predstavljati početak 
saradnje u oblastima privrede, turizma, kulture i 
sporta. Nakon obilaska privrednih pogona čini se da 
je saradnja na polju mesne industrije najizglednija. 
Gosti iz Kartala na kraju posjete uživali su u kultur-
no umjetničkom programu koji je za njih pripremilo 
obnovljeno Kulturno umjetničko društvo „Visoko“. 
Nakon bratimljenja s općinom Bjelovar, istanbulska 
općina Kartal je druga s kojom je općina Visoko us-
postavila zvanične prijateljske odnose. 

Bratimljenje

Turističke destinacije

Vijeće o sportu Ljeto u Tešnju
Općinsko vijeće Zavidovići održalo je 23. Tematsku 

sjednicu koja je na dnevnom redu imala samo jednu 
tačku, Stanje i problemi u oblasti sporta. Višesatna 
diskusija vijećnika, od kojih je smo nekolicina imala 
konkretne prijedloge, kako unaprijediti i poboljšati 
nivo sporta, u sredini čiji je sinonim nerijetko upravo 
ova oblast. Iz Budžeta Općine Zavidovići se za 21 sport-
ski subjekt izdvaja 160.000 KM. Od pomenute sume, 
za rukometni i nogometni klub, ide po 50 hiljada KM, 
zbog čega se često među ostalim korisnicima iz pome-

nute kategorije budžetskih sredstava, čuje glas nego-
dovanja. Nakon višesatne diskusije Općinsko vijeće je 
donijelo zaključke, čija bi realizacija podrazumijevala 
rekonstrukciju Sportske dvorane, izgradnju sportskih 
objekata, utvrđivanje novog Programa i kriterija za 
2011. godinu pri raspodjeli budžetskih sredstava. 

Otvaranjem stalne historijske zbirke novofor-
miranog tešanjskog Muzeja, na Gradini počela je 
manifestacija Ljeto u Tešnju. Manifestaciju je otvorio 
pomoćnik Općinskog načelnika Suad Huskić, a o zna-
čaju formiranja Muzeja su govorili direktor Jasmin 
Mandžukić, predsjednik Komisije za izradu stalne 
historijske postavke Ikbal Cogo, direktor Muzeja Ze-
nica Adnadin Jašarević i direktor Zavičajnog muzeja 
Visoko Senad Hodović. Inače, manifestacija  Ljeto u 
Tešnju će trajati do 7. augusta.

Novinar i publicista Džemal Rošić autor je jedin-
stvene turističke publikacije urađene do sada u BiH, 
pod nazivom „100 turističkih destinacija u Bosni i Her-
cegovini“. Turistički vodič štampan na 200 stranica s 
velikim brojem kvalitetnih fotografija, na bosanskom 
i engleskom jeziku, a domaćim i stranim turistima 
pruža obilje podataka i informacija o prirodnim re-
sursima, kulturnoj baštini, historijskim lokalitetima i 
događajima, zanimljivostima i legendama pojedinih 
područja BiH. „Turistička publikacija obuhvata i ona 
područja gdje se još nalaze neiskorišteni turistički 
potencijali, od Une do Drine i od Save do Jadranskog 
mora. Vodič može biti podloga za oblikovanje atrak-
tivnih programa turističkih agencija i edukativnih 
programa školskih institucija“, kaže autor Rošić, koji 
je na prikupljanju građe radio nepune dvije godi-
ne.  Štampanje vodiča „100 turističkih destinacija u 
BiH“, u tiražu od 1.000 primjeraka, finansijski je po-
moglo Ministarstvo za okoliš i turizam Federacije BiH.

Kamp Netsa na Bistričaku

Košarkaški klub Nets drugu godinu za redom 
organizuje ljetni košarkaški kamp. Ovogodišnja 
destinacija bilo je izletište Bistričak koje pruža od-
lične uslove, počevši od smještaja, hrane i terena za 
dobar i kvalitetan rad. Iz ovog zeničkog sportskog 

kolektiva zahvaljuju se direktoru O.Š.Čamil Sijarić 
Elvedinu Hasanbašiću što im je ustupio školsku 
dvoranu na korištenje, kako polaznici kampa ne 
bi propustili treninge zbog lošeg vremena. Sa po-
laznicima kampa su radili treneri Benjamin Pelja, 
Armel Mujaković i Almir Hamzić. Učešće na kampu 
je uzelo više od 60 djece i to najviše članova Košar-
kaškog kluba Nets. Svaki učesnik kampa na poklon 
je dobio dres, šorc, majicu i diplomu za učešće na 
kampu. Za najperspektivnije igrače kampa progla-
šeni su Alen Horić (rođen 1992. godine) u starijoj 
kategoriji i Harun Porča (rođen 1998. godine) u 
mlađoj kategoriji. Gost kampa je bio poznati ze-
nički stručnjak i dugogodišnji trener ŽKK Čelik mr. 
prof. Behudin Bajgorić.
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Više na web stranici TZZDK: www. zedoturizam.ba
Projekat je podržan od strane Ministarstva okoliša i turizma FBiH i 

Ministarstva za prostorno uređenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline ZDK

SUPERINFO TOUR

jeste li znali?
f	 da Austro-ugarsko zdanje 

sa specifičnim arhitekton-
skim stilom, zgrada u krugu  
Industrije „Krivaja“, pred-
stavlja turističku atrakciju i 
kao značajan simbol Zavi-
dovića nalazi se na poštan-
skoj markici.

Turistička zajednica ZDK i Superinfo su za vas izabrali mjesta na kojima ćete u ovim proljetnim danima sigurno uživati, ukoliko ih posjetite. Ovog 
puta vodimo vas u Zavidoviće, gdje predstavljamo najzanimljvije lokalitete, izletišta i prirodna bogatstva koja posjetiocu nudi ova općina.

zavidovići

kamenica
Uzvodno uz živopisnu rijeku Gostović, 15-ak km od grada, smje-
stilo se najpoznatije izletište Zavidovića, Kamenica. Ovo je dece-
nijama bilo, i još uvijek je, omiljeno odredište stanovnika Zavido-
vića i obližnjih gradova koji dolaze da uživaju u miru i ljepotama 
gotovo netaknute prirode ovog kraja.
Na rijeci Gostović nalazi se veliki vodopad, koji je postao i zašti-
tini znak izletišta. Izletište se nalazi na nadmorskoj visini od 400 
metara, ali bez obzira na to u Kamenici vlada planinska klima.
Za potpuni odmor i rekreaciju tu su: izletište za djecu, sportski 
tereni, mountain bike staze, planinarske staze, pećine, alpinizam, 
lov, kupanje u rijeci, jezero, kanjoni, ribolov, ribogojilište...

izletište maoča
Udaljeno od Za-
vidovića 35 km, 
pogodno je za 
ljetnu i zimsku 
rekreaciju. Lju-
bitelji raftinga 
se tradicionalno 
okupljaju svake 
sezone (zadnji 
vikend u mjese-
cu maju) na ri-
jeci Krivaji, uži-
vajući u njenim 
brzacima i iza-
zovima istinske 
borbe sa njenom 
snagom.

tajan

Ovaj park prirode zahvata područje općina 
Zavidovići i Kakanj, na 50km. Tajan, sa gusto 
obraslim šumama punim divljači, te endem-
skim biljkama dinarskog porijekla je istinsko 
odmorište za oči i dušu onih koji čeznu  za ne-
patvorenom ljepotom. Područje Parka prirode 
je stanište mnogim divljim životinjama, jer je 
cijelo područje nastanjeno i prekriveno šuma-
ma. U tom području žive mrki medvjed, vuko-
vi, lisice, srne, zečevi, divlje svinje, tetrijeb i dr.
Na području Tajana postoje i mnogobrojne pe-
ćine i podzemne šupljine koje nastanjuju razne 
vrste insekata, pauka, gmizavaca i šišmiša. Ci-
jelo područje Tajana, izuzev vrhova planine, 
sastavljeno je od trijaskog krečnjaka u kome su 
nastale mnogobrojne pećine i jame, a registro-
vano ih je stotinu.
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U Kraljevoj Sutjesci 
i na Bobovcu održana je 
manifestacija “Bobovcu 
u pohode”, u okviru koje 
je realiziran  programski 
sadržaj „Dan kada su Boš-
njaci obogaćeni Islamom“. 
Manifestaciju je organi-
zovalo udruženje „Mladi 
muslimani“, u saradnji sa udruženjima 
„Sultanov Konak“ i „Čuvari Bosanske 
krune“ iz Kraljeve Sutjeske, Vareša i 
Kaknja. Organizatori su realizirali cilj: 

Bobovcu u pohodeKuharske zvijezde u Zenici

posjetili Bobovac i evocirali značajan 
dio bosanske prošlosti obilježavajući 
vrijeme kada je Islam oplemenio ov-
dašnje podneblje.

Zenički restoran Dubrovnik odavno 
je uspio steći reputaciju jednog od 
najprestižnijih bosanskohercegovačkih 
ugostiteljskih objekata. Na bogatom 
jelovniku neizostavna su jela od ribe 
i plodova mora, te jela dalmatinske, 
domaće, italijanske i internacionalne 
kuhinje. Iako restoran Dubrovnik, ali 
odnedavno i restoran Trubadur koji djel-
uje u sklopu hotela Dubrovnik, čine pre-
poznatljiv gastronomski brand, i dalje 

ističe Ferid Dervišević Feđa, direktor 
d.o.o. Dubrovnik. Gosti iz Hrvatske će u 
vinoteci „Barique“ priređivati tematske 
večeri, a ljubitelji vrhunskog gurman-
skog užitka doći će na svoje. „Ja u svom 
radu pokušavam spojiti tradiciju i mod-
erne svjetske kulinarske trendove. Is-
takao bih da je izuzetna stvar što firma 
d.o.o. Dubrovnik posjeduje vlastiti vrt u 
kojem uzgajaju začinsko bilje i povrće 
što je danas trend u modernim evrop-

Ko je Matija Balent?
Za obitelj Balent u Hrvatskoj 

vrijedi izreka: “Ono što su Kostelići u 
skijanju, to su Balentovi u kuhanju.” 
Matijini otac Vladimir, a prije njega 
djed Josip kuhali su predsjedniku biv-
še države Titu, a među onima koji su 
uživali u Matijinim kulinarskim spe-
cijalitetima je dugogodišnji hrvatski 
predsjednik Mesić. Matija je nedavno 
objavio I prvu kuharicu “Moj scrapcook”, u kojoj svaki recepet opisuje jednog člana obi-
telji ili kakvu obiteljsku zgodu. Matija Balent, iako ima samo 35 godina, niže priznanja, 
pobjedio je u više takmičenja koje organizira Hrvatski kuharski savez, a u norveškom 
Stavangeru, na evropskom takmičenju bio je među najboljima. Prema njegovoj filozofiji 
rada, kuhanje je umjetnost koja je ukusna i kratko traje.

rade na njegovom jačanju. Ulažu trud, 
energiju, ali i značajna sredstva u edu-
kaciju svog osoblja, kako bi unaprijedili 
gastronomsku ponudu koju prezentiraju 
svojim gostima. Superinfo je ovih dana 
zabilježio zanimljivo gostovanje vrsnih 
kuharskih imena iz susjedne Hrvatske, 
Kaje Brajko, šefa hladne kuhinje i 
najveće „kuharske zvijezde“ na ovim 
prostorima, Matije Balenta. „Izuzetno 
smo počastvovani činjenicom da imamo 
priliku ugostiti gospođu Kaju i gospodi-
na Matiju koji će našim kuharima tokom 
dvosedmičnog boravka u Zenici prenijeti 
svoja umijeća i iskustva i uraditi veliki 
posao na promjeni naše menu karte.“, 

skim kuhinjama. Uvijek je zadovoljstvo 
na kolege prenijeti znanja, a šefica 
kuhinje restorana Trubadur, gospođa 
Aldina, zaista ima veliki potencijal za 
napredovanje. Kroz tematske večeri, 
kao što je na primjer dalmatinska večer, 
pokušat ćemo vašim sugrađanima 
približiti jela tih krajeva.“, kaže za Super-
info Matija Balent, višestruki kuharski 
prvak Hrvatske, nosilac trofeja „Zlatni 
kuhar“ i zvanično jedan od dvadeset 
najboljih kuhara Evrope. Zanimljivo je da 
dvoje gostiju iz Hrvatske u Zenici borave 
u jeku priprema za nastupe na svjets-
kim kulinarskim takmičenjima, gdje su 
među kandidatima za najviši plasman.

Nastavu u područnoj osnovnoj 
školi Dubravica u općini Vitez pohađa 
523 učenika. Inače, matična škola je u 
Preočici, a nastava u okviru ove škole 
odvija se na pet lokacija. Prema riječi-
ma direktorice Feride Babić, trenutno 
je u toku akcija renoviranja škole u 
Dubravici, kao dio projekta koji u našoj 
zemlji implementira holandska Noor-
derpoort škola i organizacija „Out Of 
Area“. Voditeljica ove organizacije je 
Anita Cosse, a domaćin je gospođica 
Nina Orman, koordinator za BiH. Naši 
čitaoci su već mogli pratiti vrijedni rad 
volontera ove organizacije na obnovi 

Holanđani

školskih objekata u Kaćunima, Lašvi, 
Janjićima... Ideja je da se djece uklju-
če kroz igru, crtanje, zabavu, upozna-
vanje novih kultura i sklapanje novih 
prijateljstava. Oko 60 studenata iz Ho-
landije stiglo je u Dubravicu, a angažo-
vani su na farbanju stolarije, krečenju 
učionica i uređenju školskih objekata. 
Boravak ovih mladića i djevojaka iza-
zvao je veliko interesovanje mještana 
koji se polako uključuju u ovu akciju 
jer gosti iz Holandije na najbolji način 
i ličnim primjerom pokazuju da se uz 
malo truda može uraditi puno.
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Projekat je podržan od strane Ministarstva okoliša i turizma FBiH i 
Ministarstva za prostorno uređenje, promet i komunikacije i zaštitu okoline ZDK

Osvježenje na izvoru

Poribljavanje

Čišćenje Lašve

U centru Kiseljaka u prelijepom parku pored puta 
Kiseljak -Visoko nalaze se četiri česme kroz koje teče 
Sarajevski kiseljak, čuvena mineralna voda. U parku 
pored stećaka i raznovrsnog cvijeća, uz dobru hlado-
vinu se može odmoriti i osvježiti hladnom mineralnom 
vodom vrela Kiseljak. Na ovim česmama mineralne 
vode brojni putnici namjernici i građani Kiseljaka sva-
kodnevno traže osvježenje. Posebno je to užitak ovih 
vrelih julskih dana i tropskih vrućina.

Tokom vikenda članovi Udruženja sportskih ribolo-
vaca “Fojnica” poribili su ribolovni revir “Flay fishing” 
na rijeci Dragači. U ovaj revir koji se proteže u dužini 
od jednog kilometra ubačeno je 250 kilograma potoč-
ne pastrmke. Ljubitelji ribolova tokom ribolovne sezo-
ne mogu loviti ribu u tom reviru uz plaćanje dnevne 
dozvole 20 KM po osobi, a za članove fojničkog udru-
ženja ribolovaca dnevna dozvola iznosi 10 KM. 

U Vitezu je potpisan ugovor o sufinansiranju pro-
jekta čišćenja korita vodotoka rijeke Lašve, ukupne 
vrijednosti 49.500 maraka. Ugovor je potpisan između 
Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Herce-
govine i Općine Vitez. Ovaj projekt predstavlja prvu 
fazu čišćenja obala vodotoka u Federaciji BiH, i to di-
jelova rijeka Bosne i Lašve, a konkretno u ovom slu-
čaju, čišćenje obale rijeke Lašve u dužini od 14 km 
kroz općinu Vitez. Za provedbu projekta zadužen je 
tim sastavljen od predstavnika institucija do nevladi-
nih organizacija. Početak U projekt su uključeni člano-
vi Ekološke udruge “Kremenik” Vitez i članovi Udruge 
sportskih ribolovaca “Vitez”. Projekt će trajati 44 radna 
dana, a bit će uposlen 21 radnik, od toga 16 ribara i 5 
ekologa. Reciklažu prikupljene plastike vršit će firma 
“HOLZ-PLATE” d.o.o.Vitez, dok će otpad, koji se ne 
može reciklirati, adekvatno zbrinuti Javno komunalno 
poduzeće “Vitkom” iz Viteza.



16 Petak,  2. juli 2010.

Besplatno priključenje u roku od 24 sata.
Mjesečni račun bez dodatnih troškova.
U sve naše cijene je uključen PDV.

Štrosmajerova 14,  Zenica 
Telefoni: 032/446-110,  032/446-111

www.telekabel.ba,      info@telekabel.ba

TINK MINI  5G
1024/1024    5/5 GB 
= 19,95 KM

TINK MAX  90G
    4096/1024  90/90 GB 
+ 1024 / 256  FLAT RATE
= 49,80  KM

TINK PLUS  60G
   3072/1024 60/60 GB 
+ 512 / 256  FLAT RATE
= 39,90 KM

FLAT RATE
nakon limita

Telekabel
kab lovsk i  i  w i re l ess  i n te rnet

- Telekabel Zenica - Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -

- Telekabel Zenica - Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -Telekabel Zenica -

TINK  30G
    2048/1024  30/30 GB 

+ 256 / 128    FLAT RATE

= 29,95 KM

Nakon tačno 70 godi-
na Varoški most koji spaja 
naselje Prijeko sa ostatkom 
visočke čaršije biti će u funk-
ciji. Nekad drveni, sada od 
armature i betona rastere-
tiće umnogome stanovnike 
Prijekog i smanjiti gužvu u 
gradu. Dugo se razvalačila 
izgradnja zbog nedostatka novca, ali 
izborna je godina pa će most najvjero-
vatnije najesen biti u funkciji. Staru foto-

Varoški most Najljepša dvorišta

Mladi princ 
i istina

grafiju iz albuma porodice Vukojević čiji 
potomci žive u Prijekom, za Superinfo je 
posudio rukometni mag Zdeno Antović.

Predstava “Mladi princ i istina”, koju 
je Bosansko narodno pozorište Zenica 
uradilo u koprodukciji sa Internacional-
nim teatarskim festivalom «MESS» Sa-
rajevo, nastupiti će na dva festivala, u Bi-
haću i Kotoru. Zanimljivo je da je zeničko 
pozorište jedino pozorište iz BiH i šire 
koje je učestvovalo na svim festivalima 
u Bihaću. Festival u Kotoru je takmičar-
skog karaktera i predstava “Mladi princ 
i istina”, rađena po tekstu Jean-Claudea 
Carrierea, će se naći u konkurenciji za 
nagrade. Poznato je da je ova predstava 
već vlasnik jedne nagrade – Nagrada 
publike na «49. Internacionalnom te-
atarskom festivalu MESS», premijerno 
je izvedena 22. oktobra 2009. godine, 
u režiji Anne Redi, gošće iz Napulja. U 
predstavi igraju Miroljub Mijatović, Ha-
zim Begagić, Anđela Ilić i Siniša Vido-
vić, a trenutno je među najizvođenijim 
predstavama zeničkog pozorišta. 

U Sali Općinskog vijeća Tešanj dodi-
jeljena su priznanja za najbolje uređeno 
dvorište na području općine Tešanj. Na 
javni poziv koji je bio raspisan krajem 
aprila, pristiglo je ukupno 34 prijave, od 
čega su 27 ušle u izbor.   Izbor najbolje 
uređenog dvorišta provelo je Udruže-
nje  Eko mladi,u saradnji sa Općinom 
Tešanj i to u dvije kategorije - za fizička 
i pravna lica. Prema ocjenama Komisije, 
najljepše je dvorište Kate Erceg iz Jela-
ha, dok je Tešnjak Muhamed Hambašić 

drugoplasirani, a još jedna nagrada 
otišla je u Jelah, Sabiri Kondžić za treće 
mjesto. U kategoriji pravnih lica naju-
ređenija je firma “FiF” iz Jelaha. Ovim 
izborom nastavlja se realizacija Strate-
gije za dostizanje vizije - Tešanj, sredina 
ekološke svijesti, čistoće i reda. 
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DISKONT 
MAXI

Goraždanska 28a
Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h. 

Nedjelja: 
7,30 - 14,00 h.Spužva 3/1

0,55
Woolite 2l

10,50
Pelene Baby Star Jumbo pack

20,90

Sir topljeni duo pak 16/1

2,50

Majoneza  delikates 90 gr

0,45

Sardina Adria 0,95

0,95

Tunjevina komadići 170 gr

0,90

Tunjevina Ilma 185 gr

0,96

Jadro 200 gr

1,00
Moto limeta 360 gr

0,99

Super pili 1+1

1,70

Pileća  Ovako 400 gr

1,28

Pileća salama 350 gr

0,99

Pileća pašteta 100 gr 3+1

3,55

Pršut Kraški 1kg

20,20

Sirup fructal narandža 1 l

2,95

Krastavac Zvijezda 720 ml

0,99Auto joker

1,19

Parfimirane maramice 10/1

1,00

Spužva za suđe 5/1

0,78

Calgon 2x 500 gr duo pack

8,90

6,80
Mesni doručak Gavrilović 

3x100 gr+pašteta

6,50
Goveđi narezak Gavrilović 3x 

150 gr + pašteta

Pileća pašteta 4x 50 gr

2,05
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“BRANELI” d.o.o. Zenica je smještena u samom centru 
grada Zenice, u Ulici Masarykova 33 (Preko puta BH 
Pošte). Agenciju sačinjava tim od tri stalno uposlena 
agenta, četiri saradnika, pravnik te financijski savjetnik, 
a glavna preokupacija je posredovanje i usluge u prodaji 
nekretnina na području grada Zenice. 

KONTAKTI:
Adresa: Masarykova 33 (Preko puta BH Pošte), 72000 Zenica, GSM: +38761616557, Tel: +38732481380, E-mail: eldimbra@hotmail.com

1. 	 Stan Crkvice, 7 sprat, odmah useljivo. Cijena 1.250 KM/m2

3.	 Kuća na Kaoniku kod Busovače, 1/1. Cijena 45.000 KM
4.	 Stan 78 m2, kod Autob. stanice, sprat 1. Cijena 1.000 KM/m2

5.  	 Stan Travnička, 85 m2, sprat 1. Cijena 1.100 KM/m2

Poslovni prostor, 29 m2, 
u Babinoj Rijeci, 
cijena 40.000 KM

Stan u Blatuši, 72 m2, sprat 
7, PVC stolarija, kompletno 

renoviran. Cijena 1,050 KM/m2

Stan u lameli kod "INTERA", 
sprat 9, kompletno renoviran, 

pogled na stadion. 
Cijena 1,350 KM/m2

Kuća iznad zgrada u Klopču, 
cijena 135.000 KM

Stan Centar, Jalija, 52 m2, sprat 
4, odmah useljivo, 1.350 KM/m2

Dvije parcele na Vlašiću, ispod 
FISA i restorana ŠALAK, 1.500 m2 
i 2.900 m2, 1/1. Cijena 70 KM/m2

Atraktivan Plac za gradnju, 
DOBRINJA - SARAJEVO, površina 
2.700 m2, dozvoljena gradnja, 

1/1. Cijena 190 €/m2

Kuća, lokacija RAVAN, 
iznad Pravoslavne crkve, 

Cijena 40.000 €

Kineski, 63 m2, sprat 14, 
cijena 63.000 KM

Kuća, Drivuša, prizemlje,1 
sprat i potkrovlje + garaža, 400 
m2 okućnice. Cijena 55.000 KM

Stan u centru, 71 m2, 2. sprat. 
Cijena 100.000 KM

Kuća na Bilmišću u Zenici. Novogradnja. 
Cijena 250.000 KM

EXLUZIVNO! 
Zemljište u centru grada. 

Cijena 100 KM/m2

U prostorijama Razvojne agenci-
je Žepče (RAŽ) održana je radionica o 
temi “Priprema i pisanje projekata i 
izrada proračuna“. Treneri su bili Branka 
Janko i Maja Tomas. Polaznici radionice 
su bili članovi neformalnih skupina 
sa područja općine Žepče, koji se žele 
uključiti u program Omladinske banke 
Žepče. Suorganizator ove radionice bila 

je Općina Žepče. Sudionici radionice su 
naučili osnovne korake planiranja i pi-
sanja kvalitetnog prijedloga projekta. 
Kroz vježbe i rad u malim skupinama 
sudionici su mogli unaprijediti svoje 
vještine iz područja pisanja projektnih 
prijedloga, koje će moći koristiti u dalj-
njem radu i podnositi donatorima.

Radionica

Turizam

Iz Turističke zajednice ZDK najavljuju 
bogatu ljetnu sezonu, koja je počela 15. 
juna. Brojne kulturno-sportske  manife-
stacije smjenjivaće se u gradovima kan-
tona, a to su već prepoznatljivo Žepačko 
ljeto, Studentsko ljeto u Maglaju, Ljeto u 
Zavidovićima  itd. Aktivnosti na unapre-
đenju turističke ponude biće usmjerene 
na uređenje parka prirode Tajan. Tokom 
naredne tri godine Turistička zajednica 
ZDK realizovaće projekat uređenja  ovog 
parka  za koji je Evropska komisija  već 
odobrila 468 000 eura. Cilj  projekta je 
da se ovaj park iz prirodnog resursa pre-
tvori u  atraktivnu turističku  destinaci-
ju evropskih standarda. Nakon prošlogo-
dišnjih 5.000 KM ove godine biće uloženo 
još  49.000 KM za  ponovni  popravak 
urbane turističke signalizacije na po-
dručju kantona, a od tog iznosa samo na 
području općine Zenica 11.000 maraka.
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Lapis Lazuli
Pored Business Cluba 072

Unikatni nakit od 
poludragog kamenja i 
antialergijskih metala

Ogrlice 15 - 60 KM
Narukvice 12 - 25 KM
Naušnice 6 - 12 KM

Ovih dana je u organizaciji turističke agencije i 
firme „Vrankamen“ iz Fojnice i uz pomoć Franjevač-
kog samostana Fojnica i Slaviše Stavlajka župnika 
župe Deževice u općini Kreševo pokrenuta akcija 
pod nazivom „Budućnost pripada njima - dajmo im 
šansu“, prikupljanja pomoći za djecu „Male škole“ u 
Varešu koja prihvata siromašnu, odgojno zapušte-
nu i djecu bez odgovarajuće roditeljske brige. Kako 
nam je kazala organizatorica akcije Marina Šimunić, 
„Mala škola“ u Varešu postoji od prošle godine. Tre-
nutno je ovdje smješteno 11 djece starosne dobi od 
3 do 16 godina, a djeca su iz Jajca, Kiseljaka, Vareša, 
Nove Bile, Travnika Žepča i Kaknja. Oni koji žele 
pomoći  mogu to učiniti kupovinom kupona u 
župnim uredima i na žiro račun kod Uni Credit 
Banke 3385702218683018.

Pomoć za djecu Nagrade za GMK 

Gradsko kazalište mladih Vitez, koje djeluje u 
okviru Udruge mladih ‘’Enter’’,  i predstava Zloče-
stobija apsolutni su pobjednici 5. Međunarodnog 
festivala amaterskog teatra ’’Laktaši 2010’’. Uz 
najbitniju nagradu, za najbolju predstavu, člano-
vi GKM Vitez osvojili su još tri nagrade, Mirna Miš-
ković i Kristian Petrović za glumačko ostvarenje 
te kolektivnu nagradu za radost igre, ansamblu 
predstave Zločestobija. Ovaj uspjeh potvrda je 
velike pobjede Zločestobije i GKM Vitez na 8. Fe-
stivalu srednjoškolskog dramskog festivala BiH u 
Konjicu. Uspjeh GKM Vitez je još veći ako se uzme 
u obzir kako je plasman na završnicu festivala u 
Laktašima izborilo ukupno sedam predstava iz 
četiri države, među kojima i neka poluprofesio-
nalna kazališta. 

Katići 2010
Kako bi sport i druženje kroz nogomet, podigli 

na još veću razinu, već treću godinu zajedničkim 
snagama, busovačka osnovna škola Kaćuni i Mje-
šovita srednja škola Busovača organiziraju turnir u 
nogometu. Turnir je trajao dvije sedmice, a završni-
cu je imao 28. juna na školskom igralištu u naselju 
Katići. „Drago nam je što ove godine igramo na no-
vom igralištu koje je tek nedavno završeno i koji će 
učenicima i nastavnicima pružiti bolje uvjete za rad. 
Hvala ekipama na velikom odzivu te fer i korektnoj 

igri“, rekao je Đenan Hodžić, direktor OŠ Kaćuni. Na 
turniru je učestvovalo dvadeset ekipa koje su pred-
stavljale svoje ulice, udruženja, firme ili pak ustano-
ve. Prvo mjesto osvojila je ekipa „Mahala svjetlosti i 
asfalta“ iz Kaćuna koja je rezultatom 1:0 pobijedila 
ekipu „Restoran kod Fehre“. Trećeplasirana je ekipa 
„Strane“. Najbolji strijelac turnira je Ekrem Šišić a 
najbolji golman je Fikret Avdispahić. Zahvalnice, di-
plome i pehare su uručili direktori osnovne i srednje 
škole Đenan i Admir Hodžić, busovački načelnik Asim 
Mekić te pomoćnik ministra obrazovanja, kulture i 
sporta u Vladi SBK, Nusret Baručija.

Sklapanje braka jedan je od najsvečanijih činova 
koji označava zajednički početak dvoje ljudi ujedi-
njenih u ljubavi i spremnih da dijele životne rado-
sti, ali i iskušenja. Superinfo je zabilježio vjenčanje 
zeničkog košarkaša Armina Avdibegovića i njegove 
izabranice Elme koji su proteklih dana izgovorili 
sudbonosno „da“. Veliku čast da na sklapanju braka 
ovih dvoje mladih ljudi preuzmu ulogu kuma i kume 
pripala je Selmi Ramić Milić i Ivanu Opačku, našem 
dugogodišnjem košarkaškom reprezentativcu. Tre-
nutak za nezaborav ovjekovječio je naš foto-objek-
tiv. Čestitamo mladencima!

Bračna luka

Podrška ZEPS-u
Podršku sajmu metala ZEPS Intermetal 2010, 

prvi put će pružiti USAID i SIDA kroz FIRMA projekat. 
Projekat FIRMA, finansiran od strane američkog USA-
ID-a i švedske SIDA-e, putem fonda malih grantova 
finansijski će podržati ZEPS Intermetal 2010, vodeći 
regionalni sajam metaloprerađivačke industrije koji 
će se održati od 5. do 10. oktobra 2010. godine u 
Zenici. Grant sredstvima FIRMA projekta potpomoći 
će se organizovanje snažnije marketinške kampanje 
tokom pripreme sajma, koja za cilj ima ostvarivanje 
veće posjećenosti u odnosu na protekle godine, kako 
domaće privrede tako i gostiju iz BiH i inostranstva. 
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Kupujete, prodajete, iznajmljuje-
te, potražujete, mijenjate, poklanjate, 
sve to možete putem malih oglasa u 
programu IC Televizije. Vaš oglas će se 
emitovati 15 dana po 4 puta dnev-
no u terminima od 11:55, 16:55, 
19:05 i 21:55 sati za samo 15 KM. 
Iskoristite ovu izvrsnu priliku i naručite 
oglas za emitovanje. Za sve dodatne 
informacije pozovite: 032/552-100 

Juniorka streljačkog kluba “Visoko” 
Emina Pređa dobila je zvanični poziv 
od selektora streljačke reprezentaci-
je Bosne i Hercegovine da bude član 
naše selekcije koja će braniti boje BiH 
na Svjetskom prvenstvu u streljaštvu, 
koje će se održati od 27. jula do 11. 
avgusta ove godine na Olimpijskom 
strelištu u Minhenu. Ovo je veliko pri-
znanje i za SK “Visoko”, kao i za Eminu, 
koja se inače takmiči u disciplini stan-
dardna zračna puška.

Emina PređaUspješni 
atletičari

Promjena trenera

Granollers Cup

Čizmo ostaje Dječaci „Škole rukometa Visoko“ 
osvojili su peto mjesto na Granollers 
Cupu 2010. koji je odigran u Barceloni. 
Iza visočkih dječaka, na šestom mjestu se 
plasirala Barcelona, a Ciudad Real je naj-
više razočarao jer je tek na diobi petna-
estog mjesta. Postignuto je šest pobjeda 
uz jedan poraz i završetak takmičenja u 
četvrtfinalu. U ovoj kategoriji se takmiči-
la 41 ekipa od ukupno 232 iz 17 zemalja. 

Sarajka Mensura 
Andelija novi je trener 
košarkašica Čelika. 
Ona će na ovom mje-
stu zamijeniti Behudi-
na Bajgorića, čovjeka 
koji je u proteklih 12 
godina uspješno vodio 
ovu ekipu. Protekle tri 
sezone klub je u Ligi 
za prvaka završio na 
trećem mjestu, a po-
sljednje sezone malo je nedostajalo da 
naprave korak više i domognu se titule 
prvaka. Ova promjena se dogodila na-
kon što Bajgorić nije mogao prihvatiti 
profesionalni trenerski angažman 
jer ima stalni posao u Ministarstvu 

obrazovanja, nauke, 
kulture i sporta ZDK. 
Prema riječima dr. 
Senada Husejnagića, 
predsjednika kluba, 
Mensura Andelija pri-
hvatila je uslove rada 
i preostaje još potpisi-
vanje ugovora na go-
dinu dana. Bajgorić će 
ostati član Upravnog 
odbora, a biće postav-

ljen i za direktora Akademije ženske 
košarke, koju ovaj sportski kolektiv 
planira oformiti. Čelik još nije odustao 
od regionalne IWBL lige, te je predao 
aplikaciju za dobijanje preostalog 12. 
mjesta u ovom takmičenju. 

Sarajlija Nedim Čović na Evrop-
skom ekipnom prvenstvu u atletici 3. 
liga održanom u gradu Marsi na Malti 
postavio je novi državni rekord na 100 
metara sa vremenom 10.46 sekundi. 
U ukupnom plasmanu naša selekcija 

je zauzela peto mjesto iza Danske, 
Bugarske, Kipra i Islanda. Od bh. atle-
tičara na ovom takmičenju zapažene 
nastupe imali su Lucija Kimani, Keni-
jka koja nastupa pod bh.zastavom na 
utrkama na 3.000 i 5.000 metara gdje 
je bila prvoplasirana, Zeničanin Amel 
Tuka koji je takođe bio prvi na 800 me-
tara sa vremenom 1.51,43, Zeničanka 
Paša Šehić koja je bila drugoplasirana 
u bacanju kladiva  sa 57.04 metara. 

Mirsad Čizmo, 
dosadašnji pred-
sjednik Upravnog 
odbora NK Čelik, 
koji je prije dese-
tak dana podnio 
ostavku na ovu 
funkciju, na Skupštini zeničkog kluba 
objavio je da povlači svoju ostavku. Riječi 
uspješnog zeničkog privrednika, vlasnika 
preduzeća „RM-LH“, iznenadile su dele-
gate klupske Skupštine, pa i samog pred-
sjednika, Mirsada Ibrakovića, koji je prote-
klih dana bezuspješno pokušavao pronaći 
Čizminog nasljednika. “Neki nisu željeli, 
neki nisu mogli prihvatiti ovu funkciju, a 
ja nisam mogao dozvoliti da klub kojeg 
volim ostane bez predsjednika i bude 
destabilizovan. Narednih dana objavit 
ću imena svojih saradnika u Upravnom 
odboru“,izjavio je Čizmo koji je u svom 
radu dobio apsolutnu podršku Skupštine.
Dosadašnjii v.d. direktora, Zaim Mujezi-
nović podnio je ostavku na ovu funkciju. 

NA PRODAJU
Kiper troosovinac, Milerova kipa, 
24 322, nove gume, registrovan. 

Cijena 56.000 KM. 
Tel: 061/265-805



21Petak,  2. juli 2010.

Nogometašice

Premijerligaši u Fojnici

Šah - mat

Uspješna godina

U organizaciji Šahovskog kluba „Sopot 99“ 
Kakanj, održano je ekipno prvenstvo Zeničko-do-
bojskog kantona u šahu. Igralo se po Bergerovom 
sistemu na šest ploča uz tempo igre po igraču od 
30 minuta. Učestvovale su četiri šahovske ekipe iz 
klubova: Visoko, Doboj Jug, Krivaja i domaćin Sopot 
99. Kantonalni prvaci postali su šahisti iz Visokog, 
drugo mjesto je pripalo Krivaji iz Zavidovića, a do-
maćini su bili treći. Najbolji igrač turnira je Ibrahim 
Kubura iz Š.K. „Sopot 99“. Prvenstveni turnir je odr-
žan na bazenima Sopot.

Ženski nogometni klub Zenica Čelik ovu sezonu 
završio je na petom mjeestu u domaćoj ligi. S obzirom 
na teške uslove u kojima rade i treniraju, to nije loše, 
mada su po kvalitetu igračkog kadra i 22 igračice u se-
niorskom timu mogle daleko više. “S obzirom na uslove 
treniranja i finansijsku situaciju, možemo biti zadovolj-
ni. Djevojke treniraju u parku na Kamberovića polju i 
nemaju pravi osjećaj šta je stadion. Većina igračica još 
ide u osnovnu i srednju školu, a dvije su studentkinje. 
Svi u klubu radimo volonterski”, kazuje nam Vahida 
Mujčinović, predsjednica kluba. Šef stručnog štaba je 
Rasim Bilčević, a fizioterapeut je nekadašnji fiziotera-
peut bh.nogometne reprezentacije Sulejman Arnaut. 

Fojnica je sve popularnija destinacija za pripreme 
bosanskohercegovačkih nogometnih premijerligaša. 
Početkom sedmice na desetodnevne pripreme u ovaj 
grad je stigao sarajevski Olimpik, član nogometne Pre-
mijer lige BIH. Ekspediciju popularnih “Vukova” čine 
21 igrač i stručni štab. Smješteni su u “Aquareumalu”, 
a treniraju u fitnes centru “Reumala” i na stadionu SD 
Fojnica.Zadovoljni su smještajem i uslovima za rad, a 
tokom svog boravka. U Fojnici je i aktuelni prvak BIH 
Željezničar koji se priprema za drugo pretkolo Lige 
prvaka u kojem se sastaje sa prvakom Izraela Hapo-
elom iz Tel Aviva. Po samom dolasku u Fojnicu “Plavi” 
su imali trening, a tokom cijelog treninga ih je pratila 
jaka kiša. I pored toga igrači su pod nadzorom trenera 
Amara Osima marljivo radili s loptom. “Željinu” ekspe-
diciju čini više od 45 članova. Na pripremama u Fojnici 
Željezničar I Olimpik odigrali su međusobnu test uta-
kmicu u kojoj su Osimovi puleni bili bolji sa 2:1.

Održana je skupština Košarkaškog kluba ‘’Or-
lovik’’ Žepče u novim prostorijama kluba. Izvještaj 
o radu podnio je trener Senad Preldžić koji je za-
dovoljan učinjenim, uz sve probleme sa kojima se 
klub suočavao tokom 2009. godine. Izvještaj o radu 
uprave podnio je Fuad Redžić, a finansijski izvještaj 
i godišnji obračun podnio je predsjednik Skupštine 
Zenan Mujkić. Klub nema dugovanja i poslovao je 
pozitivno. Za novog predsjednika imenovan je Ke-
nan Mujkić. Ovih dana počinje sa radom omladinska 

ljetnja škola, čime i zvanično počinju pripreme za 
novu sezonu. Sportska dvorana ostaje i dalje najveći 
problem, te je u ovom trenutku nepoznanica gdje će 
ekipa igrati domaće utakmice naredne sezone.

KUPUJEM
Manji stan 

u centru Zenice.   

Tel: 062/656-754
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o	 POTROŠNI MEDICINSKI MATERIJALI 
o	 za ličnu i kliničku upotrebu
o	 ORTOPEDSKA POMAGALA
o	 STOMA PROGRAM
o	 PROGRAM ZA INKONTINENCIJU
o	 PROGRAM ZA ŽENE 
o	 - nakon hirurškog zahvata na dojci
o	 PROGRAM ZA DIJABETIČARE
o	 TLAKOMJERI
o	 MEDICINSKE KOMPRESIVNE I 

PREVENTIVNE ČARAPE
o	 OPREMA I APARATI ZA LIČNU I KLINIČKU 

UPOTREBU

Adresa: Fra Grge Martića br. 10 – Zenica 
(Ulaz iz Ul. A. Borića, kod zgrade socijalnog)
Tel : 032 200 800, 032 200 801, GSM. 062 350 603
info@cemedic.ba, www.cemedic.ba

NOVO U ZENICI

Visočki hip-hop dvojac Dinno i Fare 
XXL u V.I.P. PUB-u su uspješno promo-
visali  spot za pjesmu “Mi volimo HIP 
HOP”. Video spot je realizirala mlada 
ekipa Visočana na čelu sa Esadom Ze-
čevićem i Naimom Kavazićem. Gost na 
promociji bio je Dr. Zo, koji je također 
izveo nekoliko numera.

Hip-hop spot

Nasljednik
Mehmed Doglod, dugogodišnji 

fotoreporter i fotograf iz Zenice, po-
sljednjih godina je zaista često bio na-
građivan za svoj rad. Nedavno je dobio 
pohvalu za kolekciju fotografija - kolor 
sekcija na 1. međunarodnoj izložbi 
fotografija Prozor/Rama na kojoj je 
učestvovalo više od 50 autora iz Srbije, 
Slovenije, Hrvatske, Makedonije, Indije i 
SAD. Međutim, možda i najveće prizna-
nje i nagrada stigli su ovih dana  kada 
je njegov dvogodišnji unuk Džanan 
krenuo stopama svoga djeda. Naime, 
dječak koji ide u obdanište Poletarac je 

na manifestaciji “Djeca i mašta mogu 
svašta” nastupio kao fotograf. Sretni 
deda je najavio da će pokušati prenijeti 
svoje znanje na unuka i usaditi mu lju-
bav prema fotografiji.
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Vodoravno: 1. Tjerati pupoljke; 7. Ebonos, ebanovina; 7. Rano jutro; 9. Borilište, mn.; 
11. Autooznaka za Šabac; 12. Server Appliance Kit, skr.; 14. Borac s bikovima, naoružan 
mačem; 16. Humanitarian Action Report, skr.; 17. Mali ormar; 22. Oblačiti ogrtač; 24. Glava 
bez kose, ćelavica; 26. Vertikalan; 28. Višečlani algebarski izraz; 30. Bivša autooznaka 
Zenice; 31. Planinski prevoj kod Travnika; 32. Država u Aziji; 34. Inicijali pjevača Livnjaka; 
35. Proces imitacije ili oponašanja u umjetnosti; 37. Davno, u ranija vremena; 39. Kožni 
fascikl za vizitke; 41. Ime atletičara Boldona; 42. Sve obrati; 44. Vrsta jela od riblje ikre; 45. 
Naftna industrija Srbije, skr. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Grad u Srbiji; 3. Položaj tijela, mn.; 4. 
Oglas, objava, obznana, fr.; 5. Borac sa bikovima; 6. Muško ime; 10. Pasmina, soj; 13. 
Slojeviti papir od kojeg se prave kutije; 15. Veliki izljev kiše; 18. Grad u Sloveniji; 19. Po-
ljoprivredna mašina, raspršivač; 20. Gl. grad Italije; 21. Vrsta halve; 23. Glasno pričanje, 
vika; 25. Oficirska naramenica na uniformi; 27. Sipanjem isprazniti; 29. Hemijski element 
sličan platini, oznake Ir; 31. Prenoćište; 33. Glavni, osnovni, važan.; 36. Osoba koja se voli 
maziti; 38. Kovina, metal; 40. Internet Information Services; 43. Inicijali novinarke Rudić.

Rješenja iz prošlog broja: minuta, e, ulus, hasura, mk, don, engoba, dar, ac, d, ornitolog, 
orma, junica, ge, kvart, al, lađar, bolta, oli, adela, k, diditi, ovas, zid, nogari, bajonet, baj, 
umalo, odoka.

BOSNISCHER STOLZ
Uzgajivačnica Njemačkih ovčara Žepče 
osnovana 2005.  godine

- 	 Prodaja štenadi vrhunskog kvaliteta sa 
pedigreom,

- 	 Štenci su vakcinisani i očišćeni od parazita,
- 	 Osvojeno dosta nagrada, kako domaćih tako i 

internacionalnih

Tel. 061/176-618






